
KINGTUK HOLSTERS - KINGTUK S&W M&P/M&P
COMPACT-BLACK-LEFT HAND

Inside the waistband holster combines easy concealment and secure, all-day
comfort. Durable, yet breathable saddle leather backing panel rests against the
body, with a supple Napa leather outer covering that makes it easy to tuck your
shirt smoothly over the holster. Rugged Kydex® holster pocket holds its shape
and maintains a snug grasp on the gun. Spring steel clips attach the holster to
your belt and let you set the carry height and angle you prefer. Does not fit
California-compliant versions of the S&W M&P Shield.  Fits belts up to 1.75" wde

Attributes

Name: KINGTUK S&W M&P/M&P COMPACT-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021018
Mfr. No.: KT473B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Kydex
Model: M&P,M&P Compact
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299160132

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für KINGTUK HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL KINGTUK S&amp;W
M&amp;P/M&amp;P COMPACTBLACKLEFT HAND

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des KINGTUK Holsters von Galco International. Dieses
InsidetheWaistbandHolster wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, Ihre Waffe
zu tragen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Holster sicher
und verantwortungsbewusst verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihr spezifisches Waffemodell geeignet ist.
Überprüfen Sie das Holster regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung.
Lagern Sie die Waffe immer in einem sicheren Zustand, wenn sie nicht getragen wird.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Beachten Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Waffentragepflicht.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie das Holster immer so, dass die Waffe sicher in Position bleibt.
Achten Sie darauf, dass der Abzug der Waffe nicht versehentlich betätigt wird.
Vermeiden Sie es, das Holster zu tragen, wenn Sie sich in einer Weise bewegen, die zu einem Sturz oder
einer Verletzung führen könnte.
Verwenden Sie die FederstahlClips, um das Holster sicher an Ihrem Gürtel zu befestigen.
Passen Sie die Tragehöhe und den Winkel des Holsters an Ihre individuellen Bedürfnisse an.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation des Holsters:

Legen Sie das Holster auf eine flache Oberfläche.
Führen Sie die Waffe in das Kydex®Holsterfach ein, wobei die Waffe sicher und fest sitzt.
Befestigen Sie das Holster mit den FederstahlClips an Ihrem Gürtel. Stellen Sie sicher, dass die Clips
fest sitzen.

Verwendung des Holsters:

Tragen Sie das Holster so, dass es bequem am Körper anliegt.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Holster richtig sitzt und die Waffe sicher gehalten wird.
Wenn Sie das Holster abnehmen möchten, lösen Sie die Clips vorsichtig und entfernen Sie das
Holster.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster und alle nicht mehr benötigten Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Entsorgung von Kunststoffen und Leder.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht in die Hände von Kindern oder unbefugten Personen gelangt, wenn
Sie es entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem KINGTUK Holster empfehlen wir, sich an den Händler zu wenden, bei dem
Sie das Produkt erworben haben. Dort erhalten Sie weitere Informationen und Unterstützung.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, Ihnen eine sichere Nutzung des KINGTUK Holsters
zu ermöglichen. Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer sind von größter Bedeutung.
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Safety Instruction Guide for KINGTUK HOLSTERS
KINGTUK S&amp;W M&amp;P/M&amp;P
COMPACTBLACKLEFT HAND

Introduction
Thank you for choosing the KINGTUK HOLSTERS KINGTUK S&amp;W M&amp;P/M&amp;P
COMPACTBLACKLEFT HAND. This guide provides essential safety information to ensure the safe use and
maintenance of your holster. Please read this guide carefully to understand how to use the product safely and
effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is suitable for your specific firearm model. This holster is designed for the Smith &amp;
Wesson M&amp;P and M&amp;P Compact models and does not fit Californiacompliant versions of the
S&amp;W M&amp;P Shield.
Always verify that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear. If you notice any damage, discontinue use immediately.
Use the holster only as intended. Do not modify or alter the holster in any way.

Specific Safety Precautions for Use
When drawing your firearm from the holster, do so in a controlled manner, ensuring that you have a clear line
of sight and that you are in a safe environment.
Be mindful of the carry height and angle. Adjust the spring steel clips to find the most comfortable and secure
position for your needs.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, as this may affect the materials and their
performance.
Ensure that the holster is securely attached to your belt before carrying your firearm.
Do not attempt to use the holster with firearms that are not compatible with its design.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Start by selecting a belt that is up to 1.75 inches wide.
Attach the spring steel clips of the holster to your belt at your desired carry height and angle.
Ensure that the holster is securely fastened and will not shift during movement.

Usage:

Before inserting your firearm, ensure it is unloaded.
Carefully slide your firearm into the Kydex holster pocket, ensuring that it fits snugly and securely.
Tuck your shirt over the holster for concealment, making sure the holster remains accessible.
When ready to draw, maintain a firm grip on the firearm and draw it smoothly from the holster.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, ensure that it is disposed of in a manner that prevents unauthorized
use.
Recycle any materials where possible, following your local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or further assistance regarding the KINGTUK HOLSTERS KINGTUK S&amp;W
M&amp;P/M&amp;P COMPACTBLACKLEFT HAND, please reach out to the manufacturer or your place of
purchase. Ensure you have your product details available for reference.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure that you use your KINGTUK HOLSTERS KINGTUK S&amp;W
M&amp;P/M&amp;P COMPACTBLACKLEFT HAND safely and effectively. Always prioritize safety and responsibility
when handling firearms and accessories. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
KINGTUK GALCO

Introducción
Gracias por elegir la funda KINGTUK GALCO para su S&amp;W M&amp;P/M&amp;P Compact. Este manual
proporciona directrices de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y eficaz del producto. Asegúrate de
leer y seguir todas las instrucciones para maximizar la seguridad y el rendimiento de la funda.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada específicamente para tu modelo de pistola.
Inspecciona la funda regularmente para detectar signos de desgaste o daños.
Mantén la funda fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Almacena la funda en un lugar seguro cuando no esté en uso.
Evita el contacto con productos químicos que puedan dañar el material de la funda.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa la funda solo para el propósito previsto: llevar un arma de fuego.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Ajusta los clips de acero inoxidable de acuerdo a tu preferencia de altura y ángulo de transporte.
No uses la funda si presenta daños visibles o si no se ajusta adecuadamente a tu cinturón.
Si sientes que la funda no sujeta la pistola de manera segura, deja de usarla inmediatamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Asegúrate de que la funda esté vacía antes de colocarla en tu cinturón.
Fija los clips de acero inoxidable en el cinturón, asegurándote de que estén bien sujetos.
Ajusta la altura y el ángulo de la funda según tu comodidad.

Uso de la Funda:

Introduce la pistola en la funda Kydex® asegurándote de que esté bien ajustada.
Cubre la funda con la camisa para una mejor ocultación.
Verifica que la funda no impida el acceso rápido a tu arma en caso de necesidad.

Mantenimiento:

Limpia la funda con un paño suave y seco.
Evita el uso de productos químicos que puedan dañar el cuero o el Kydex®.
Revisa periódicamente los clips de sujeción para asegurarte de que estén en buen estado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Si la funda está dañada, considera llevarla a un centro de reciclaje que acepte materiales de cuero y plástico.
No arrojes la funda en la basura común; busca alternativas sostenibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, contacta al punto
de contacto de la UE correspondiente. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Conclusión



La seguridad es una prioridad al usar la funda KINGTUK GALCO. Siguiendo estas instrucciones, puedes disfrutar de
una experiencia de uso segura y cómoda. Recuerda siempre estar informado sobre las actualizaciones de seguridad
y recalls a través de la plataforma Safety Gate de la UE.
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Guide de Sécurité pour l'Étui KINGTUK HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui KINGTUK HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL pour votre S&amp;W
M&amp;P/M&amp;P Compact. Cet étui est conçu pour offrir confort et sécurité lors du port de votre arme. Pour
garantir une utilisation sûre, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que l'étui est compatible avec votre modèle d'arme avant utilisation.
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais votre arme chargée à l'intérieur de l'étui lorsque vous ne l'utilisez pas.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
En cas de doute sur la sécurité de l'étui ou de votre arme, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours l'étui de manière à ce qu'il soit bien ajusté à votre corps.
Réglez la hauteur et l'angle de port de l'étui pour un accès facile tout en maintenant la sécurité.
Évitez de porter des vêtements amples qui pourraient se coincer dans l'étui.
Ne tentez pas de retirer l'étui de votre ceinture sans d'abord vous assurer que votre arme est sécurisée.
En cas de dysfonctionnement de l'étui, cessez immédiatement son utilisation et contactez un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'étui :

Fixez l'étui à votre ceinture à l'aide des clips en acier ressort.
Assurezvous que l'étui est solidement attaché avant de le porter.

Ajustement :

Réglez la hauteur de l'étui selon votre préférence pour un accès facile à votre arme.
Inclinez l'étui à l'angle qui vous convient le mieux, tout en maintenant un port sécurisé.

Utilisation :

Glissez votre chemise sur l'étui pour une dissimulation optimale.
Lorsque vous retirez votre arme, assurezvous que la zone est dégagée et sécurisée.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas l'étui dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir et en Kydex.
Si l'étui est endommagé, envisagez de le retourner au fabricant pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre étui KINGTUK, veuillez contacter le fabricant
ou consulter leur site web. Assurezvous de vous référer à la section de sécurité pour des informations
supplémentaires.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre étui KINGTUK
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL. Merci de votre attention et restez en sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo del KINGTUK
HOLSTER

Introduzione
Grazie per aver scelto il KINGTUK HOLSTER di GALCO INTERNATIONAL. Questo holster è progettato per offrire
un'ottima occultabilità e comfort durante l'uso quotidiano. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire la tua sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'holster sia adatto al tuo modello di pistola (Smith &amp; Wesson M&amp;P o M&amp;P
Compact).
Controlla regolarmente l'holster per segni di usura o danni. Non utilizzare un holster danneggiato.
Conserva l'holster in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini o persone non autorizzate.
Non utilizzare l'holster per scopi diversi da quelli previsti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre l'holster con la pistola scarica fino a quando non sei pronto per l'uso.
Assicurati che la pistola sia correttamente inserita nell'holster prima di indossarlo.
Non tentare mai di rimuovere l'holster mentre la pistola è all'interno.
Fai attenzione a non toccare il grilletto mentre inserisci o rimuovi la pistola dall'holster.
Indossa l'holster in modo che sia saldamente fissato alla cintura per evitare movimenti indesiderati.
Se avverti disagio o irritazione durante l'uso, rimuovi l'holster immediatamente.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Preparazione:

Assicurati che l'holster sia pulito e privo di detriti.
Controlla che le clip in acciaio a molla siano ben fissate.

Indossare l'holster:

Posiziona l'holster all'interno della cintura, assicurandoti che il pannello posteriore in pelle di sella sia a
contatto con il corpo.
Regola l'altezza e l'angolo di trasporto secondo le tue preferenze utilizzando le clip in acciaio.

Inserimento della pistola:

Inserisci la pistola nell'apposita tasca in Kydex, assicurandoti che sia ben fissata.
Verifica che la pistola non possa scivolare fuori dall'holster.

Rimozione dell'holster:

Per rimuovere l'holster, allenta la cintura e solleva delicatamente l'holster.
Assicurati che la pistola sia sempre scarica prima di rimuovere l'holster.

Istruzioni per il Recupero e Smaltimento
Non gettare l'holster insieme ai rifiuti domestici. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in
Kydex e pelle.
Se l'holster è danneggiato, contatta il produttore per informazioni su eventuali programmi di recupero.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consulta il sito web del produttore o contatta il
rivenditore presso cui hai acquistato l'holster.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del tuo KINGTUK HOLSTER.
Ricorda sempre di essere consapevole dell'ambiente circostante e di utilizzare il prodotto in modo responsabile.
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KINGTUK HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
KINGTUK S&amp;W M&amp;P/M&amp;P
COMPACTBLACKLEFT HAND Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa KINGTUK HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL KINGTUK holsterin turvallisuusohjeiden pariin. Tämä
ohje opastaa sinua tuotteen turvallisessa käytössä ja huollossa. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on aina puhdas ja hyvässä kunnossa ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kiinnitys ja varmista, että se on tiukasti kiinnitetty vyöhön.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä kulumia.
Säilytä holsteri lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta, onko tuotteelle annettu muistutuksia tai varoituksia.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että holsteri on asetettu oikein vyölle, jotta se ei liiku käytön aikana.
Käytä holsteria vain sen tarkoittamaan tarkoitukseen, eli aseen turvalliseen kantamiseen.
Vältä holsterin käyttöä, jos se on liian tiukka tai epämukava.
Älä yritä muuttaa holsterin rakennetta tai materiaaleja.
Huolehdi, että holsteri ei peitä aseen laukaisinta tai muita tärkeitä osia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta holsteri vyölle siten, että se on mukava ja helposti saavutettavissa.
Käytä jousiteräsklipsiä varmistaaksesi holsterin kiinnitys vyöhön.
Säädä kantokorkeus ja kulma haluamallasi tavalla.

Käyttö:

Varmista, että ase on turvallisesti holsterissa ennen käyttöä.
Tarkista, että holsteri ei rajoita liikkeitäsi.
Poista holsteri vyöstä vain, kun se on turvallista tehdä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita.

Lisätietoja varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta tai sen turvallisesta käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan tai
myyjään.


